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Este comentario lingüístico es sobre “LAS DOS CARAS DE LA MONEDA” un maravilloso y entretenido programa de televisión.

1. CLASIFICACIÓN DEL TEXTO 

Las dos caras de la moneda es un texto periodístico, cuya modalidad  varía según la parte del programa. Predomina el diálogo entre la presentadora y las periodistas, aunque también aparecen argumentaciones (visibles en las opiniones personales al responder a las preguntas formuladas). Las periodistas utilizan la narración cuando nos cuentan las noticias, ya sean de prensa rosa o bien de la climatología.

La principal intención es informar, ésta se encuentra en las noticias (prensa rosa y azote meteorológico) comentadas en plató por la presentadora y las periodistas. En el “spot publicitario“ la intención es doble, por un lado “informar”(destacando únicamente las características favorables) sobre el producto y por otro persuadir al receptor(a los telespectadores, e invitarlos a comprar el producto). Además existe una intención estética.

Haciendo referencia a la oralidad, calificamos el texto como escrito.

2. Tema
En esta retransmisión televisiva se abarcan distintos temas dependiendo de la parte del programa. Hay momentos en que el tema es periodístico (cuando se explican noticias ocurridas), humorístico (situaciones graciosas como la entrevista al pescador) y publicitario (en los anuncios). Es importante destacar también que dentro del tema periodístico hay una parte más formal(temporal) y otro más burlesca y cómica(exclusiva).

3. Propiedades comunicativas. Proceso comunicativo  y  funciones del lenguaje.

En primer lugar es necesario destacar que el proceso comunicativo está constituido por: el emisor (persona que transmite la información y la codifica) en el programa no hay un solo emisor, aparecen varios; la presentadora y las periodistas en el plató constituyen uno. En la proyección en Galicia el emisor es la periodista y el lugareño gallego,  y en el anuncio las emisoras son las actrices.

Los receptores (personas que reciben el mensaje y lo descodifican) varían a lo largo del programa. En el plató los receptores son el público presente y los telespectadores. Todos ellos serían receptores colectivos, pero también hay receptores individuales como por ejemplo; cuando la presentadora realiza una pregunta a la periodista, ésta le responde de forma individual a ella, por lo tanto la presentadora sería a la vez emisora y receptora ya que se trata de un diálogo entre ambas.

El canal (medio físico por donde se transmite el mensaje), es el programa televisivo, y el código (es el sistema de signos, las lenguas naturales) empleado es la lengua castellana y puntualmente el dialecto gallego.

De mensajes (el contenido comunicativo) hay diferentes dentro de la transcripción. En plató los mensajes son las noticias más destacadas de la actualidad, es decir por una parte encontramos el reportaje de la gran tormenta (tema principal), que además trata los factores que la causaron y las consecuencias que provocó, y la exclusiva de la prensa rosa sobre la entrada en prisión por segunda vez de Farruquito. En el anuncio publicitario el mensaje nos informa sobre las características del producto. 

Finalmente encontramos otro mensaje, el que transmite el pescador gallego a la reportera, es decir, lo indignado que está por culpa de los destrozos causados por el temporal.

El referente o contexto  (circunstancias por donde se da lo comunicativo, el espacio, el tiempo, la forma…) son tres distintos; el plató de televisión,  las calles de Galicia y en el baño (anunciando un producto de belleza)

Finalmente es importante destacar que la situación de este proceso comunicativo es  la actualidad, es decir la catástrofe sufrida como consecuencia del cambio climático.

Centrándonos en las funciones del lenguaje encontramos una significativa función referencial, aunque también intervienen: la conativa o apelativa (con una intención de obtener una reacción del receptor, ya sea física o lingüística) la función emotiva o expresiva (cuya intención es expresar la actitud del emisor sobre lo que dice, su estado de ánimo). Y también la  función fática (la intención del mensaje es iniciar o prolongar la comunicación, en este caso que los telespectadores mantengan el canal), presente en la disposición del programa de televisión (presentadora, nombre del programa, trato de las partes del programa…)

Las tres primeras intervinieron de forma independientes en las siguientes partes en las que se divide el mensaje: 

· En la prensa rosa , es de vital importancia la función conativa o apelativa. Aparece cada vez que la presentadora realiza preguntas a la periodista especializada en prensa del corazón y ella le responde empleando una reacción en este caso no física, sino lingüística. La función emotiva o expresiva está presente cuando la periodista cuenta el cotilleo sobre Farruquito de forma burlona, expresando su actitud hacia el personaje. Además también influye la función referencial ya que estamos aludiendo a la realidad (“Farruquito vuelve hoy a la cárcel”).
· En el anuncio, está presente la función conativa o apelativa, porque las actrices anuncian el producto para obtener una respuesta física por parte del receptor, es decir, esperan que el receptor compre el jabón. También se usa la función emotiva o expresiva, ya que una actriz menciona los argumentos y opiniones personales que tiene sobre el producto de belleza.
· En la noticia del azote meteorológico en plató, interviene la función referencial ya que alude a un tema de actualidad, y lo hace además de forma objetiva. 
· Referente a la entrevista del pescador gallego, destaca la función referencial y emotiva,  ya que el lugareño nos cuenta el sufrimiento más psicológico que físico que le ha causado el vendaval. 

4. RASGOS LINGÜÍSTICOS

     4.1 TEXTUALES

4.1.1 La coherencia

La coherencia, propiedad textual de vital importancia que afecta al sentido global del texto(la estructura interna). Ésta permanece regida por, la estructura, el párrafo y el tema, comentados a continuación.

4.1.1.1 El Tema

El texto presenta una subdivisión en tres partes parcialmente independientes: presentación del programa y prensa rosa, anuncio “Clean & Cleaner”,  noticias sobre el vendaval, utilizando la entrevista a un pescador gallego como medio de información.

Todas ellas están dentro del conjunto del programa, y tiene una misma función, la de informar(excepto el anuncio, que es considerado un elemento ajeno al texto.)
Por lo tanto definimos el tema(presente en todo momento) como; “la actualidad del día”, tratada desde diferentes vertientes.

4.1.1.2 Esquema de la estructura

Partiendo de un concepto expuesto por la presentadora, se produce un desarrollo por parte de las periodistas. Éstas tratan los temas de actualidad utilizando el método “causa-efecto”(claramente visible en la entrevista, donde se comentan las causas del azote meteorológico y los efectos provocados por éste). El anuncio también presenta una estructura de “problema-solución” (problema; la aparición de una espinilla, solución; la utilización del jabón exfoliante). La estructura interrogante es también utilizada en el último párrafo, donde Charo pregunta a Rachel por los factores de la borrasca, y ésta responde con lenguaje científico.

4.1.1.3 El Párrafo

Se puede apreciar una definida subdivisión por párrafos, los cuales exponen sucesivamente distintas tesis, relacionadas entre sí (ya que son noticias de actualidad), pero sin que exista jerarquía alguna entre ellas. 

   En el primer párrafo se aprecia una presentación del programa (“es un programa boom”) y de las periodistas, y a continuación se discute la actualidad de la prensa. La exclusiva tratada es la prematura salida de Farruquito de la cárcel y su inesperada vuelta en menos de 24 horas. El análisis de la noticia se hace mediante una estructura de “causa-efecto”, en la cual la causa, es la liberación del personaje, y el efecto los diferentes altercados que provoca éste en la vía pública.

A continuación, situado en el segundo párrafo encontramos el anuncio de un producto estético, donde se nos muestra inicialmente el problema: una chica preocupada por la erupción de una espinilla en su cutis, y rápidamente observamos la solución recomendada por su compañera, la aplicación de un jabón purificante. 

En el párrafo tres se nos da a conocer un análisis de daños de la catástrofe meteorológica dividido en tres partes. En la primera básicamente se informa (usando una estructura de causa-efecto) de los millares de desperfectos materiales sufridos en todas las comunidades autónomas, y las vidas que se ha cobrado la  tormenta. Además destaca las excelentes medidas de seguridad que se desplegaron en el país Vasco y que permitieron sobrellevar la catástrofe.

La segunda parte está constituida por una entrevista, noticia de género periodístico que nos da una información más subjetiva, el objetivo de la cual es cerciorarse del efecto del temporal para los lugareños gallegos. 

La tercera y última parte y no por eso menos importante, es la respuesta de la periodista Rachel a la cuestión sobre cuáles fueron los factores que provocaron esa inmensa borrasca (estructura interrogante). La periodista responde de forma clara y concisa, destacando el cambio de las presiones atmosféricas provocado por el cambio climático.

La coherencia está presente a lo largo de todos los temas y párrafos, y  en ningún momento pasa por alto las reglas de coherencia, sino que se ciñe a ellas. Es destacable la regla de progresión, ya que hay un constante avance de la información y a la vez una progresión temática. La regla de relación está presente a lo largo de la transcripción, porque todos los hechos a los que se refiere el texto están relacionados. También es destacable la regla de repetición en la tercera parte, en el análisis de los daños causados por la tormenta, hay una repetición de la palabra temporal y sinónimos de ésta.

4.1.2 La cohesión

Los principales procedimientos de cohesión textual están orientados para diferentes objetivos dependiendo del tema.

Referente al tema de la noticia de la prensa rosa, los mecanismos de cohesión pretenden destacar la inesperada salida y entrada de Farruquito a la cárcel. Para ello se utiliza:

· El contraste de tiempos verbales, el pretérito perfecto simple (estaba en la cárcel), el pretérito perfecto compuesto (ha salido de entre rejas) y el presente indicativo (vuelve a su segunda casa). Ésta distinción de los tiempos presentes y pasados posee un objetivo claro de burla. 

· La utilización de gran cantidad de conectores dialécticos nos informan sobre distintos aspectos: conectores de contraste y de causa (pero, porque, ya que) y los de consecuencia (así que, por esto), todos ellos tienen como fin destacar los factores por las cuales el bailaor vuelve a la cárcel. 

· La utilización de conectores espaciales (“24 horas más tarde vuelve a estar en la cárcel”) nos indican la brevedad de la liberación del cantante.

· En el ámbito de los conectores metatextuales, encontramos aquellos que tienen la función de insistir en ideas ya expuestas (“de nuevo Farruquito ingresa en la cárcel”) y también están presentes los conector utilizados para expresar una opinión personal (No te preocupes Farruquito).

Referente al tema del anuncio, se distinguen conectores metatextuales de opinión (“Clean&Cleaner funciona”) y de ejemplo (“luzco un cutis fino y radiante día y noche”). Además se pueden distinguir conectores dialécticos de condición (si), acompañados por la forma verbal de imperativo, que nos expresan una orden y a la vez destacan el objetivo del anuncio: si te sale una espinilla usa Clean&Cleaner.

La noticia del azote meteorológico (con la entrevista incluida) presenta variados mecanismos de cohesión. Todos ellos poseen un único objetivo, el de informar sobre los daños causados por la tormenta. Se distingue:

· La utilización de conectores dialécticos: c. de contraste (“en cambio el país Vasco”), c. de causa (“a causa del temporal” ), c. de consecuencia (“por esto se produjeron grandes destrozos”), c. de finalidad (“para disminuir los riesgos, en el país Vasco se desplegaron complejas medidas de seguridad”), c. de comparación (país Vasco-resto de comunidades autónomas), c. de tiempo(“ayer por la tarde”, “durante esta semana”).

· La utilización de conectores metatextuales con el objetivo de insistir en ideas (“la catástrofe además de provocar la indignación de los lugareños gallegos”), nombrar la  fuente (“según las hipótesis, ha sido causado por el descenso de las presiones atmosféricas”) 
· El tiempo verbal empleado cuando se expone la noticia es el presente de indicativo. También se utiliza el gerundio (en la entrevista al pescador gallego) y hay una abundante presencia del subjuntivo ( “la tormenta sufrida desde ayer por la mañana” ...).

En todas las partes comentadas están presentes mecanismos que facilitan la cohesión textual. Encontramos anáforas(“lo vemos nuevamente entre rejas” se refiere a Farruquito, “éstos han sido los causantes de importantes destrozos” se refiere a los vientos de más de 200 km/h) , gran cantidad de elipsis (“estamos encantadas de estar aquí” se refiere a las periodistas, “ha conseguido la libertad condicional” se refiere a Farruquito, “se ha cobrado tres vidas” se refiere a la tormenta) y de elementos deícticos (“un solo anuncio uno solo y volvemos” gracias al contexto sabemos que se refiere al programa de televisión, “Ayer por la tarde pudimos comprobar” se refiere a los reporteros, “lo vemos nuevamente entre rejas pasadas 24 horas de su puesta en libertad” se refiere a Farruquito). 
Es importante destacar la sustitución léxica de repetición por medio de sinónimos          (ejemplo 1: azote meteorológico, tormenta, vendaval, temporal. Ejemplo 2: exclusiva, noticia de la prensa rosa). La repetición de palabras también influye en la cohesión léxica, por ejemplo “tormenta” (unas siete ocasiones) donde se pueden encontrar mediante sinónimos.

4.1.3 La adecuación                                        

En lo relativo a la adecuación, la propiedad por la que se adaptan las peculiaridades lingüísticas a las exigencias del contexto comunicativo, deberíamos dividir la transcripción en cuatro partes.

La primera parte engloba la exclusiva. El registro utilizado por parte de la presentadora y la periodista es el formal, aunque a veces se divisan pequeñas intrusiones del lenguaje coloquial (como por ejemplo el prefijo “super-” ) que hacen la transcripción más amena. La variedad social es distinta entre ambas, la periodista posee acento castellano, y la presentadora acento catalán en algunas palabras. La intención comunicativa del emisor, la periodista es informar, por lo tanto función referencial, pero a la vez dar su opinión (función emotiva) sobre la noticia, utilizando una sutil  burla que le da un toque de “morbosidad” al programa. El tema tratado es claro y conciso, “la vuelta de Farruquito a la cárcel”, y está tratado con un nivel de formalidad bastante alto en comparación a la noticia. El canal utilizado es el escrito (transcripción) y presenta una función conativa, ya que cuando la presentadora pregunta sobre un tema a la periodista, ésta pretende que le respondan. El espacio es un programa de televisión llamado “Las dos caras de la moneda”.

La segunda parte es el anuncio, en éste se utiliza un lenguaje coloquial. Respecto la variedad social se vislumbra que ambas chicas son de clases medio-alta y muy preocupadas por su aspecto físico. El propósito del anuncio es vender el producto y por eso la función más destacada es la conativa (canal escrito), ya que se pretende que los telespectadores compren el producto. El tema es la eficacia del jabón exfoliante, y por lo tanto la situación sucede en un baño.

La tercera parte incluye la noticia sobre el vendaval. La periodista y la presentadora utilizan ambas un registro formal, y además la primera hace uso de contados tecnicismos (presiones atmosféricas, cambio climático). La variedad social de ambas es clara ya que poseen un “ligero” acento catalán. Transmitir los mayores datos sobre los destrozos sufridos en la península es el tema, para ello se utiliza la función referencial (verbos en indicativo), con el propósito de informar sobre lo ocurrido de forma objetiva. El nivel de formalidad por lo tanto es alto transmitido mediante el canal es escrito en un espacio concreto, el plató de TV.

La cuarta parte, la entrevista al pescador gallegos, se utiliza un registro estándar (para que el pescador la entienda) por parte de la periodista, y coloquial por parte del pescador. La variedad social podemos destacar claramente el acento gallego del pescador. El tema tratado es cómo han vivido los trabajadores las consecuencias de la tormenta, la intención comunicativa del pescador es comunicarnos de forma subjetiva sus vivencias de los últimos días y la indignación por no poder trabajar. Por lo tanto se utiliza una función expresiva acompañada de la referencial (alude a la catástrofe). El canal utilizado es el escrito y el espacio es Camariñas, una conocida cala gallega.

4.2 Rasgos léxico-semánticos

En el nivel semántico destaca la presencia de un campo semántico que se podría definir como el mundo de la televisión (presentadora, periodista, telespectadores, anuncio). A lo largo de la transcripción encontramos préstamos y neologismos (alto-standing, super, boom). Además hay una gran utilización de sinónimos, y por lo tanto encontramos hipónimos (cantante, tormenta) y sus hiperónimos (Farruquito, vendaval).

Léxicamente contiene aspectos connativos (subjetivos) relacionados con la exclusiva, que nos transmiten un tono cómico y burlesco del personaje protagonista (“muchacho poco disciplinado”)  La utilización de palabrotas y la mala vocalización del pescador gallego, constituyen un léxico pobre a destacar durante la entrevista.

4.3 Morfo-sintácticos

Dominan en el texto cuatro categorías gramaticales: los verbos, los sustantivos, los pronombres y los adjetivos.

La mayoría de verbos se encuentran formando oraciones simples, la mayoría de ellas constituidas por formas verbales de modo indicativo, más concretamente utilizan el pretérito perfecto compuesto. Además hay algunas frases pasivas(“Éstos han sido los causantes de importantes destrozos”).Diseminados a lo largo de la transcripción también aparecen oraciones subordinadas, como por ejemplo “el país Vasco desplegó tales medidas de seguridad que permitieron superar la tormenta sin víctimas”. 

Los sustantivos son muy variados y casi siempre van seguidos de un adjetivo calificativo que los acompaña (porque el texto lo que pretende es describir la realidad lo mejor posible, y utilizar adjetivos es un buen método). 

Otra categoría utilizada frecuentemente son los pronombres personales(“nos,os, te”).

       En la transcripción podemos apreciar distintas modalidades oracionales. Las más destacadas son las oraciones enunciativas, presentes en todos los párrafos, caracterizadas por utilizar el modo indicativo y transmitir la información con objetividad, y por lo tanto usar la función referencial( la más utilizada a la hora de informar). También son importantes las oraciones interrogativas, ya que son básicamente la herramienta de trabajo de la presentadora, éstas son directas y parciales la mayoría, ya que lo que pretende Charo es introducir el tema a la periodista y luego dejar que ella lo comente. Éstas se caracterizan por el uso de signos de interrogación y de partículas interrogativas.

Las oraciones exclamativas y las desiderativas son las más empleadas por el pescador, ambas poseen una clara función emotiva, y utilizan el condicional como forma verbal dentro del modo indicativo.

Puntualmente, en el anuncio se usa la oración imperativa (por lo tanto se utiliza el modo imperativo), ejemplo “pruébalo”, para mostrar una sutil orden, con la intención que los telespectadores respondan comprando el producto. 

4.4 Fónicos

Los aspectos fónicos quedan relegados a un segundo plano por el hecho de ser un texto, pero como es la transcripción de un diálogo oral podemos destacar: 

· El acento de la presentadora y el de la periodista Rachel es catalán, en cambio el de la presentadora Ágata es claramente español. También se distingue el dialecto gallego del pescador (poca vocalización y tendencia a cierto acento catalán). Este matiz fónico (dialecto gallego) hace de la transcripción un texto más rico y variado. En cambio el acento catalán de los personajes viene producido por el ámbito familiar y social.
5.COMUNICACIÓN NO VERBAL.

En cuanto a la comunicación no verbal cabe destacar que el vídeo se compone de diversas escenas y cada una de ellas está relacionada con una situación muy diferente de las anteriores, con lo cual habrá diversos rasgos no verbales a comentar.

PRIMERA ESCENA.

En la primera escena, nos encontramos con la presentación del programa, la presentadora sale en un primer plano, puesto que da la bienvenida. Podemos comprobar que durante este primer momento Charo sonríe ya que intenta transmitir a los espectadores una actitud amable y relajada, no olvidemos que se trata de un programa de televisión y la imagen es un punto muy importante. Poco después, desea transmitir a los televidentes que el programa será muy entretenido, y para ello hace un gesto agresivo con un volumen más elevado; el ritmo de su discurso es pausado. Cuando se dispone a presentar a la invitada repite un gesto con sus manos que denotan la importancia de la persona que entrará en plató poco después. Para darle paso, su voz se eleva aún más, ya que la invitada merece una acogida cálida. Por ello, cuando Ágata pasa al plató, Charo se levanta para darle la bienvenida y cuando finalmente entra, la saluda con dos besos, que muestran una cierta relación de amistad. En este momento, la voz de la presentadora es muy amable. En el momento en que se sientan mantienen una cierta distancia, las dos se sientan de manera que puedan conversar si dejar a sus espaldas la cámara. Es importante el papel que juega cada una de ellas, una es la presentadora y la otra es una invitada al programa, por lo cual deben mantener una disposición adecuada. 

En este punto, pasa a hablar Ágata, que fija su mirada en la cámara puesto que a quien se dirige es a los telespectadores que miran el programa, en varias ocasiones su mirada está puesta en Charo. Para dar la noticia hace un gesto con las manos que indican que está explicando una gran noticia, que será de mucha importancia. Para dar más énfasis a la exclusiva eleva la voz y le da un aire misterioso hasta que desvela aquella noticia, el ritmo al que se expresa es más rápido que el de su compañera. Mientras Ágata habla, la presentadora mira y escucha atentamente a su compañera. En el momento del final de la exclusiva, la invitada se dirige a la cámara puesto que el mensaje va dirigido al protagonista de la noticia y lo hace con una voz fuerte y decidida, ya que le da ánimos. La cantidad de movimientos que hace con su cuerpo nos muestran que es una persona dinámica y con mucha energía.

Cuando la invitada acaba de hablar, Charo la despide sonriente y con una voz muy cariñosa. Se vuelve a dirigir a los televidentes con una voz imponente, clara y fuerte con la que los anima a seguir viendo el programa. Hace hincapié en el hecho de que es muy poco tiempo el que deben esperar, y para ello utiliza el dedo índice.

SEGUNDA ESCENA.

Pasamos a la segunda escena, un anuncio publicitario. Al principio de éste nos encontramos a Roser corriendo con la cara tapada, que demuestra que alguna cosa la avergüenza. En su cara podemos ver una expresión de disgusto y entra precipitadamente en el lavabo, al verla entrar de esta manera, Luján responde con una voz muy alarmada y en su rostro se muestra una expresión de preocupación. En este momento Roser contesta muy alterada y con un tono de voz elevado puesto que algo le disgusta. La distancia entre ellas dos es reducida, ya que hay una relación de confianza por lo que podemos observar. 

Roser se lleva las manos al pecho, signo que expresa una carga. La voz de Luján es tranquilizadora cuando se dirige a su amiga, el ritmo de su voz es bastante fluido y da calidez a sus palabras. Mientras le habla saca algo del bolso. En este momento Luján hace un gesto que sitúa el producto que deben anunciar en la parte central de la pantalla. Roser lo continúa mostrando a la cámara, ya que debe ser el centro de la grabación. Finalmente, su voz suena convincente y exclamativa y con ello quiere demostrar la eficacia del producto. Apreciamos la diferencia entre la escena inicial y la final en el rostro de Roser, que entraba con una expresión triste y acaba con una gran sonrisa, con la que transmite satisfacción.

TERCERA ESCENA.

Al principio de esta tercera parte, Charo sale desde otro punto del plató y se mantiene de pie. Volvemos a comprobar la sonrisa con la que sale y un ligero balanceo de su cuerpo. Hace un gesto para pedir que apaguen la música y denota la autoridad de la presentadora en el programa puesto que es ella quien lo dirige. Su voz es tranquila y se muestra relajada. Se dispone a presentar a otra persona y me mueve hacia la otra parte del decorado. 

Descubrimos a Rachel sentada ya en el sofá y Charo se sitúa cerca de ella. La presentadora se dirige a la invitada y hace un comentario que despierta la risa entre ellas dos. Charo mira en todo momento a su compañera y ella hace lo mismo. En esta segunda parte del programa se respira un ambiente más serio y con temas de más trascendencia, por ello el tono que utilizan las dos es más formal. Durante el discurso de Rachel, la presentadora hace gestos de afirmación queriendo mostrar que entiende aquello sobre lo que se habla. 

Al final de la grabación Charo da paso a un vídeo, el volumen de su voz se eleva y se acompaña de un gesto enérgico, indicando que deben pasar a otro tema.

CUARTA ESCENA.
Esta escena se desenvuelve en el exterior, y por lo tanto hay factores externos a comentar. En primer lugar nos encontramos con Rachel y un pueblerino conversando y por ello están situados uno delante de otro. Al situarse en un ambiente externo, el ruido es mayor, y se ve acentuado por el viento que hay en ese momento, por eso el volumen de los dos personajes es más elevado de lo normal, en especial el del pueblerino, que tiene un tono de voz exaltado acompañado de constantes movimientos con sus manos y por ello comprobamos que tiene un carácter enérgico. Todo ello nos lleva a pensar que está enfadado. A medida que transcurre el tiempo la voz aumenta más de volumen y los gestos son más bruscos. Debemos tener en cuenta que se trata de una persona notablemente basta, probablemente de escasa educación, todo ello relacionado con su profesión. Podemos comprobar esto con el volumen y el tono de su voz y con los gestos tan pronunciados que lleva a cabo, los insultos que dice, y demás. Su actitud revela claramente enfado, preocupación e indignación. Durante el tiempo que el pueblerino habla, Rachel lo escucha atentamente. 

Un aspecto a comentar relacionado con el exterior es el viento que hace, si no fuera así, esta conversación no tendría sentido. Se ve presente en el árbol que se mueve, en la bufanda de la corresponsal, en el ruido de fondo, y en la vestimenta de los dos interlocutores (gorros, botas, abrigos, etc.)

QUINTA ESCENA.

La acción se sitúa nuevamente en el plató, presentadora e invitada están sentadas en el sofá. Rachel empieza hablando con un volumen bajo, un tono que indica conclusión y a ritmo pausado. La distancia entre las dos vuelve a expresar la posición que ocupan en el programa, ya que hay una separación entre ambas.

Seguidamente Charo se dirige a la cámara quitándose las gafas, y a lo largo del fragmento de Rachel hace continuos movimientos con la cabeza y las manos que dan aprobación a aquello que habla su compañera.

Cuando Rachel acaba su discurso, Charo se lleva la mano a la oreja, por donde le comunican que el tiempo se ha acabado, se despide de su compañera extendiéndole la mano, cabe destacar el hecho de la frialdad entre ellas dos, cosa que no se daba en la primera escena con Ágata, que veíamos un ambiente más relajado y amistoso, podemos atribuirlo también al tema que tratan ambas periodistas, en la primera parte un tema menos serio que en la segunda. 

Finalmente Charo deja de dirigirse a Rachel y pasa a mirar a la cámara, con un volumen más elevado y con gestos más agresivos, y un saludo con la mano con los que da por finalizado en programa. 

